Tpinpepo Adyou kai Téxvng yia Tov TToAumoAITION6 Kai Thv

Apon Tng =evoyopiag
7-9 Maiov 2010
Z1parénedo Kodpa (KaAapapia)

Three days of Words and Art for Multiculturalism and

Against Racism
7-9 May 2010
Kodra Camp (Kalamaria)

TTapaokeun 7 Mdaiou-Friday 7™ May

Amé 11 Ty

6:00 py

6:30 py

6:00 py

7:00 pu

8:30 py

EkBéoeic épywv HaBNTWV/TPIWV Kal KAAAITEXVWY
He Bépa Tov TOAUTTOAITIONO

KaAAiTéxveg-18ec: ZT1avpakag, Muwpyog
BaoiAémouAog, ZTaupoUAa BeAwvn «Ta
ToAUyAwooa dévtpa», AfunTtpa Zepyidvvn
«Zx€01a Kal TIpo-oxEdia»

Exhibition of students' and artists’ works on
multiculturalism

Artists: Stavrakas, Giorgos Vasilopoulos,
Stavroula Veloni "The multilingual trees’,
Dimitra Sergianni "Schemes and pre-schemes”

EpwThoeIc Kal amavTAceIC yia Thv TTaIBIKA
diyAwaocia

Questions and answers about child bilingualism
Bonpockr u oTBeTHI 0 AeTCKOM Aanrnoccum
Pyetje dhe pérgjigje pér dygjuhésiné féminore
(PoUAa Tookahidou, Emik. KaBnyhtpia TETTAE,
ATIO & EmioTnpoviki umelBuvn 'TToAUSpopo')

To mep10dikd ‘TToAUSpopo’
(Mwra Fdrton, A.TT.©.& ZuvTovioTpia
EkmtaideuTikwy Apdocwv ‘TToAUdpopo')

TTapdAAnAn dpaoTtnpiéTnTa yia maidid:
«Anuioupyiké EpyaoTthpio»,
(Ahuntpa Zepyidvvn, KaAMITEXVIC)

2 epivapio Pwaikhg MAwooag-

CeMUHap pyCcCKOro A3bIKa

(Ekaterina Gritsan, giIAdAoyoC Kal HETATITUXIAKA
eoIThTpia A.TT.O.)

TTpoPpoAA Taiviag pe HETAVAOTEUTIKO TEPIEXOHEVO

Zapparto 8 Mdiou-Saturday 8™ May

11-1:00 pp

6:00 pp

6:30 py

7:30 py

8:30 ppy

9:30 py

TTpdgeic amé Tnv PRAKSIS: AiadpaoTiké
mtaixvidi yia Ta Aikaibpara Tou TTaidiov (yia
maidid 9-12 eTwv)

(Zrepavia TTavralh)

EkBéoeic épywv HadnTwv/TpIwy Kal KAAAITEXVWY
pe Béua Tov TOAUTTIOAITIONO

KaAMiTéxvec-18ec: ZTaupakag, Mwpyog
BaaiAdmouAog, ZTaupoUAa BeAwvn «Ta
ToAUyAwaaoa dévtpa», AfunTtpa Zepyidvvn
«Zx£€01a Kal TTpo-oxEdia»

Exhibition of students’ and artists’ works on
multiculturalism

Artists: Stavrakas, Giorgos Vasilopoulos,
Stavroula Veloni "The multilingual trees’,
Dimitra Sergianni "Schemes and pre-schemes”

To Mikpd nuepoAdyio ouviépwv

Tou Mkaluévt KamAdvi

Ditar i vogél kufijsh té Gazmend Kapllanit
(Mapita TTamapouon, Emik. KaBnyatpia T1.0.)

To "Eva Noppnyik6 TToAuTtoAITIOHIKO
Nnmaywyeio'

Kal TpoPoAn Taiviag

(Avdpéac Kapakitolog, KaBnynthc TETTAE, ATIO)

T epivdpio: H afiomoinon Tne AiyAwaooiacg otnv
Ekmaideuon

(Avaotaogia Tkaivraptlh, utoy. AiSakTépiood,
ATTO & péhog Thg Ouddag 'TToAUdpopo’,
MNwra Fdrton, A.TT.0.& ZuvTovioTpia
EkntaideuTikwv Apdocwv ‘TToAUdpopo')
TTapouaiaon 10To0€Aidag www.polydromo.gr
(Mapia Biokadoupdkn, maidaywyéc &

péAog Thg Ouadag 'TToAUSpopo')

Zepivdpio AApavikwy- Seminar i gjuhés shqipe
(Valbona Hystuna, giAdAoyog)

2 uvavAia Apyavikng Mouaikig
(KaAhitéxvec: OBAID KHAN, GHAFOR
KUSHAN & FARID)

Kupiakii 9 Mdiou-Sunday 9™ May

Amo 11 iy

6:00 py

6:30 pp

8:00 py

EkBéocic épywv paBnTwv/TpIwy Kai KAAMITEXVWY
pe Bépa Tov TOAUTTOAITIONO

KaAAiTéxveg-18ec: ZT1avpakag, Muwpyog
BaaoiAémouAog, ZTaupoUAa BeAwvh «Ta
moAUyAwooa Sévtpa», AAuntpa Zepyidvvn

«Z x€01a Kal Ttpo-oxEdia»

Exhibition of students’ and artists’ works on
multiculturalism

Artists: Stavrakas, Giorgos Vasilopoulos,
Stavroula Veloni "The multilingual trees’,
Dimitra Sergianni "Schemes and pre-schemes”

TTaidi ka1 oikoyévela péoa améd Tn AoyoTexvia
(Mévn KavaraoUAn, KaBnyAatpia TETTAE, ATTO)

"0 Tooupékng mou Tov éAcyav EAia” Tou Miwpyou
ToUAa

TTapouaiaon PipAiou amé Tic Ekddoeic Emdpevog
2. 1aOpoC

2 egivdpio yvia Ta ApaPikd-

Ayl A8l e dpud jadals

(TTavayiwthe KoupyiwTng, uttoy. AiddkTopag
ATLO)

TTapdAAnANn TTpoPoAfR pwToYpaAIWY Ao Tov
Aipavo

(Raed Zakhem, péAoc opddag «TToAUdpopO»)
TTapdAAnAo epyacThpi okiToou yia peydAoug Kai
HIKpoUC Ue Tov ZTaUpakad

KAcigipo Tpinuépou

Aiopyavwon: TETTAE, ATIO & TTepiodiké «TToAUSpopo>
Zuvdlopyavwrég: ARpoc KaAapapiag kai TTpagig




